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TROISIEME PROTOCOLE PROROGEANT L'ACCORD INSTITUANT 
UNE COMMISSION PREPARATOIRE POUR L'ETUDE DES 
POSSlBILlTES D'UNE COLLABORATION EUROPEENNE 
DANS LE DOMAINE DES RECHERCHES SPATIALES 

LES GOUVERNEMENTS de I'Autriche. de la Belgique, du Danemark, de 
1'Espagne. de I'ltalie, des Pays-Bas, de la Ripublique fidirale d'Allemagne. 
de la Rtpublique franqaise, du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et 
d'Irlande du Nord, de la SuMe et de la Suisse. 

PARTIES k 1'Accord instituant une Commission Priparatoire pour I'ktude 
des possibilitts d'une collaboration europtenne dans le domaine des 
recherches spatiales (ci-aprks dinommt " 1'Accord '3, ouvert k la signature 
k Meyrin le premier dkcembre 1960. 

SIGNATAIRES des Protocoles prorogeant 1'Accord. ouverts k la signature 
?i Paris, respectivement le vingt-et-un fivrier 1962 et le vingt-trois novembre 
1962. ci-aprks dknommts respectivement '' premier Protocole " et " deuxieme 
Protocole ", 

CONSID~RANT les rtsolutions 111. JV et V adopttes par la Confirence des 
Pltnipotentiaires tenue k Paris le quatorze juin 1962, 

DBSIREUX d'itendre la ptriode de validiti de I'Accord en attendant 
l'entrie en vigueur de la Convention portant criation d'une 'Organisation 
europienne de Recberches spatiales (ci-aprh dtnommte " la Convention "). 
ouverte k la signature k Paris le quatorze jujn 1962, 

SONT CONVENUS des dispositions suivantes : 

ARTICLE 1 
A moins que la Convention n'entre en vigueur avant le premier juillet 

1963. la ptriode de validitt de 1'Accord est prorogke par le prksent Protocole 
jusqu'k l'entrte en vigueur de la Convention, ou jusqu'au trente-et-un dtcembre 
1963, si la Convention n'est pas entrie en vigueur avant Cette date. 

ARTICLE 2 

(U) Les dispositions des articles 2 ( 4 ,  3. 4. 6 et 8 du premier Protocole 
continueront de s'appliquer durant la pkriode pour laquelle la validitt de 
I'Accord est prolongie par le prisent Protoco!e. 

(b )  Les Gouvernements signataires du prisent Protoco:e verseront, en sus 
des coxributions pr:vues acx Annexes de I'Accord et des premier et deuxikme 
Piotoco!es. des contributions additionne1:es comme il est indiqut ?i I'Annexe 
ci-jointe, lesquelles. dam le cas oh !a Convention entrerait en vigueur avant 
!e treate-et-un dicembre 1963. seront rsduites en fonction de la dude ainsi 
ckoilrtPe de iadite ptriode. 
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THIRD PROTOCOL PROLONGING THE AGREEMENT SETI2NG 
UP A PREPARATORY COMMISSION TO STUDY TEE 
POSSIBILITIES OF EUROPEAN COLLABORATION IN TEE 
FIELD OF SPACE RESEARCH 

THE GOVERNMENTS of Austria, Belgium, Denmark, the Federal Republic 
Of Germany, the French Republic, Italy, the Netherlands, Spain, Sweden, 
Switzerland and the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, 

BEING PARTIES to the Agreement setting up a Preparatory Commission to 
study the possibilities of European collaboration in the field of space research 
(hereinafter referred to as ‘‘ the Agreement ”), opened for signature at Meyrin 
on the first of December 1960,(’) 

AND BEING SIGNATORIES to the Protocol prolonging the Agreement and 
opened for signature in Paris respectively on the twenty-first of February 
1962(2) and on the twenty-third of November 1962P) (hereinafter referred to 
as respectively “ the First Protocol ” and “ the Second Protocol ”), 

CONSIDERING the Resolutions 111, IV and V adopted by the Conference of 
Plenipotentiaries held in Paris on the fourteenth of June 1962, 

DESIRING the further extension of the period of validity of the Agreement 
pending the entry into force of the Convention for the establishment of a 
European Space Research Organisation (hereinafter referred to as ‘‘ the 
Convention ”) opened for signature in Paris on the fourteenth of June 1962, 

HAVE AGREED as follows : 

ARTICLE 1 

Unless the Convention enters into force before the first of July 1963, the 
period of validity of the Agreement is hereby extended until the entry into 
force of the Convention or until the thirty-first of December 1963. if the 
Convention has not entered into force before that date. 

ARTICLE 2 

(U) The provisions of Artic!es 2(a) ,  3, 4, 6 and 8 of the First Protocol 
shall continue to apply during the period for which the va!idity of the 
Agreement is extended by the present Protocol. 

(b) The Signatory Governments of this Protocol shall, in addition to the 
contributions set out in the Annexes to the Agreement and to the First and 
Second Protocols, contribute further sums as set out in the Annex hereto, or 
in the event of the Convention coming into force before the thirty-first of 
December 1963, such proportion of them as may correspond to such shorter 
period. 

(I)  “Treaty Series No. 60 (1961)”, Cmnd. 1425. 
(3 “Treaty Series No. 49 (1963)”. Cmnd. 2091. 
(9 “Treaty Series No. 50 (19.53)”. Cmnd. 2122. 
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(c) Les contributions additionneues exigibles aux termes du prhent 
Protocole ainsi que .toutes contributions appelks aux termes du deuxiLme 
Protocole. et toutes contributions appeltes aux termes du premier Protocole 
mais qui sont parvenues apres la clbture des comptes de la p&riode couverte 
par ledit Protocole, ainsi que tout solde provenant de ces comptes, seront 
utilisis de manibe & permettre de 

(i) poursuivre, pendant la periode comprise entre le vingt-sept ftvrier et 
le trente-et-un dkembre 1963, les travaux de la Commission 
Prtparatoire difinis par I'article 4 de 1'Accord et par la rtsolution IV 
de la Conference des Plenipotentiaires; 

(ii) faire face aux engagements de dCpenses au titre des ttudes et projets 
de caracthe priparatoire concernant les terrains, les bstiments et 
I'Cquipement, au cas oh ces engagements ne seraient pas compktement 
liquidts au trente-et-un decembre 1963; 

(iii) fournir la somme nkcessaire aux dtpenses de personnel et aux 
dipenses gCnCrales pendant les trois mois qui suivront le trente-et-un 
dtcembre 1963, calcultes'd'aprts les montants prtvus pour le mois de 
dtcembre 1963. . 

' 

ARTICLE 3 
(a) Le present Protocole entrera en vigueur d&s que six gouvernements 

dont les contributions, telles qu'elles sont indiqutes & I'Annexe au present 
Protocole et reprisentant ensemble au moins 70% du total, I'auront sign6 
SMS riserve quant son acceptation ou I'auront accept&. 

(b)  L'acceptation du prtsent Protocole sera notifite au Gouvernement de 
la Confidtration suisse, qui informera les gouvernements signatakes de 
chaque acceptation et de la date d'entrte en vigueur du present Protocole 
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(c) further contributions due under the present Protocol together with any 
contributions called up under the Second Protocol. with any contributions 
called up under the First Protocol but received after closing of the accounts 
for the period covered by it, and with any accrued balance in those accounts, .' 
shall be used so as to provide 

(i) for the continuation during the period from twenty-seventh February 
to thirty-first December 1963 of the Preparatory Commission's work as 
defined in .Artcle 4 of the Agreement and in Resolution IV of the 
Conference of Plenipotentiaries; 

(ii) for the discharge of commitments for preparatory studies and designs 
of sites, buildings and equipment, in the event of their not being fully 
discharged by the thirty-first of December 1963; 

(iii) a sum sufficient to cover current staE and general expenditure for 
three months after the thirty-first of December 1963. at the rate 
estimated for the month of December 1963. 

ARTICLE 3 
(a) The present Protocol shall enter into force when six governments. 

whose total percentage contributions together amount to at least 70% on the 
basis of the Annex to the present Protocol, shall have signed it without 
reservation in respect of acceptance or accepted it.(") 

(b )  Acceptance of the Protocol shall be notified to the Government of the 
Swiss Confederation. which shall inform the signatory Governments of each 
acceptance and of the date of entry into force of the present Protocol. 

~ 

(I) The Protocol entered into force on lune 21, 1963. 
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EN F01 DE QUO1 les reprtsentants I N  WITNESS WHEREOF the under- 
soussignts, d h e n t  autorists par leurs signed representatives. duly autho- 
gouvernements respectifs. ont sign6 rised thereto by their respective 
le prtsent Protocole. Governments, have signed this 

Protocol. 

FAIT h Paris, ce vingt et unikme DONE at Paris, this twenty-first 
day of June 1963. in a single original 
in the English and French languages, 
both texts being equally authoritative. 

jour de juin 1963 en un exemplaire 
unique rtdig6 en langue anglaise et 
en langue francaise, les deux textes 
faisant tgalement foi. 

L'exemplaire unique sera dtpost The original shall be deposited 
dam les archives du Gouvemement with the Government of the Swiss 
de la Conftd6ration suisse, qui Confederation which shall transmit 
remettra des copies certifites certified copies to the signatory 
conformes aux ' Gouvernements Governments and to the Executive 
signataires et au Secrttaue Extcutif Secretary of the Preparatory 
de la Commission Pr6paratoire. Commission. 

Pour la Rtpublique ftdtrale For the Federal Republic' of 

KUTSCHER 

d' Allemagne : Germany : 

Pour la Rtpublique d'Autriche: For the Republic of Austria: 

Pour le Royaume de Belgique : For the Kingdom of Belgium : 
BARON JASPAR 

Pour le Royaume du Danemark : For the Kingdom of Denmark : 

Pour 1'Espagne : , For Spain : 
J. DE ARElLZA 

Pour la R6publique Franpise : For the French Republic: 

. LA GRANDVILLE 
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Pour la Republique Italienne : For the Italian Republic : 
&,knsdr*erfi, 

MC\dLIO ~ R O S I O  

B. E. QUARLES v. UFFORD 

Pour le Royaume des Pays-Bas: For the Kingdom of the Netherlands : 

Pour le Royaume-Uni de Grande- For the United Kingdom of Great 

R. N. QUIRK 

Bretagne et d’Irlande du Nord : Britain and Northern Ireland : 

Pour le Royaume du Suede: For the Kingdom of Sweden* 

E ST‘AC~ELQCRG 
Pour la Confeddration Suisse: For the Swiss Confederation: 

CAMPICHE 

The Protocol was signed on behalf of the Government of Sweden at Berne on 
August 13. 1963. 

7 



ANNEXE . 
Les contributions vistes l'article 2 (b) seront dkidies conformement 

I'Article 5(d) de I'Accord de Meyrin mais n'exc6deront pas les sommes 
ci-dessous : 

. . .  
Autnche , ... ... ... 
Belgique . . . . . .  ... ... 
Danemark ... ... ... 
Espagne ... ... ... ... 
France ..: ... ... ... 
Italie ... ... ... ... 
Pays-Bas ... ... ... 

.. ' , . 

F 
. .  

218.160 

457.920 

227.880 

394.200 

1.980.720 

1.156.680 

439.560 

Royaume-Uni . . . . . .  ... 1 2.700.000 

. ... ... ... 534.600 SuMe 

Suisse ... ... ... '.' ... I 355.320 

1 10.800.000 

Pourcentage du 
montant total 

2,02 

4,24 

2,11 

3,65 

. 18;34 

, , .  

10,71 

4,07 

21,62 

25,oo 

4,95 

3,29 

.. ' t .  
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ANNEX 

The contributions referred to in Article 2 (b)  shall he agreed in accordance 
with Article 5 ( d )  of the Meyrin Agreement but shall not exceed the 
folIowing : 

... ... Austria ... ..I 

Belgium .._ .., ... ... 

Denmark ... ... ... 
Federal Republic of Germany . . . 
Fran ce... ... ... ... 

Italy ... ..I 

Netherlands .., ... ... 

Spain ... .., 

Sweden ... ... 
Switzerland . . . ... ... 
United Kingdom ... ... 

... ... 

... ... 

... ... 

F 

218,160 

457,920 

227,880 

' 2,334,960 

1,980,720 

. 1,156,680 

439,560 

394,200 

534,600 

355,320 

2,700,000 

10,800,000 

'ercentage of total 

2.02 

4.24 

2.1 1 

21.62 

18.34 

10.71 

4.07 

3.65 

4.9s 

3.29 

25.00 

100.00 
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